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CORPO MACCHINA MACHINE BODY

CORPS MACHINE CORPO DA MÁQUINACUERPO DE LA MÁQUINA
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CORPO MACCHINA MACHINE BODY

CORPS MACHINE CORPO DA MÁQUINACUERPO DE LA MÁQUINA

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12291091 N. Telaio ChâssisFrame Chasis Estrutura
42634002 N. Tappo alettato per tubo quadro Bouchon aile pour carreTap for squared hose Tapón con aletas Tampa com aletas
22164703 N. Ruota 260x85 2PR Roue 260x85 2PRWheel 260x85 2PR Rueda Roda
25430174 N. Copiglia Dmax 3,5x36  zincata Goupille Dmax 3,7x40 galvaniseeSplit pin D. 3,7x40 Pasador en R Cupilha
12213765 N. Carter di chiusura inferiore Carter de fermeture inferieurLower closing carter Cárter de cierre inferior Cárter de fechamento interior
12214036 N. Carter di chiusura frontale Carter de fermeture frontalFrontal closing carter Cárter de cierre frontal Cárter de fechamento frontal
12214047 N. Corpo pompa Corps de pompePump body Cuerpo de la bomba Corpo da bomba
22632048 N. Anello OR  4437 Anneau OR 4437OR Ring 4437 Anillo OR Anel OR
12514179 N. Piastra supporto motor. Plaque support moteurMotor support plate Placa de soporte del motor. Placa de suporte de motor
126312910 N. Anello OR  4325 Anneau OR 4325OR Ring 4325 Anillo OR Anel OR
122585911 N. Piastra di supporto pompa Plaque de support pompePump support plate Placa de soporte de la bomba Placa de suporte de bomba
124704412 N. Guarnizione tappo D.60 Joint bouchon D.60Gasket for tap D.60 Junta del tapón Guarnição de tampa
123102013 N. Tappo collettore aspirazione Bouchon collecteur aspirationSuction collector plug Tapón colector aspiración Tampa coletora por sucção
122144914 N. Carter proteggi inverter Carter protection inverterProtection carter for electronic device Cárter de protección Cárter de protecção
123711915 N. Coprimotore Couverture moteur T-5Motor cover T-5 Cubierta del motor Protecção para motor
122163416 N. Carter chiusura vert. sens.centrale Carter de fermeture verticalVertical closing carter Cárter de cierre vertical Cárter de fechamento vertical

0,9264105117 M. Profilo gomma con bulbo Profil caoutchoucRubber profile Perfil de goma Perfil de borracha
123713020 N. Pannello comandi Panneau des commandesControl pannel Panel de mandos Painel de controle
122747721 N. Supporto inverter Support inverterInverter support Soporte del inversor Suporte
123711822 N. Protezione comandi Protection commandesControl pannel protection Protección de los mandos Protecção de controles
122921323 N. Tramoggia con sensore centrale Tremie avec senseur centralHopper with central sensor Tolva Tremonha
122220524 N. Griglia di protezione sens.centrale Grille de protectionCentral sensor protection grid Rejilla de protección Grade de protecção
126705225 N. Calamita D.12x15 Aimant D.12x15Magnet D.12x15 Imán Ímã
222511226 N. Manico di sollevamento (acc.inox) Manche de soulèvementLifting handle Asa de elevación Puxador para levantamento
226304427 N. Manopola in gomma D.27 Poignee en caoutcouc D.27Rubber handle d. 27 Manopla de goma Manípulo
226340428 N. Volantino a 6 lobi Volant a 6 orificesScrew with handle Volante Volante de controle
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TRASMISSIONE TRANSMISSION

TRANSMISSION TRANSMISSÃOTRANSMISIÓN

T 7 EVO
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TRASMISSIONE TRANSMISSION

TRANSMISSION TRANSMISSÃOTRANSMISIÓN

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

  -  12166181 N. Motoriduttore MotoreducteurMotorgear box Motorreductor Motoredutor
12440502 N. Flangia di guida Flange de guide T-5T-5 Flange Empalme de guía Flange de guia
22630143 N. Anello tenuta  45x62x10 Anneau tenue 45x62x10Seal gasket 45x62x10 Anillo de estanqueidad Anel de vedação
12630314 N. Anello OR  4362 Anneau OR 4362OR Ring 4362 O ring 4362 Anel OR
12510125 N. Flangia di tenuta Flange de tenueSeal flange Flansch Flange de vedação
12370116 N. Guarnizione a coppa Joint d'etancheiteGasket Junta Guarnição
12660427 N. Fascetta D. 47-67 nastro 8 Bride D. 47-67 ruban 8Hose clamp D.47-67 Abrazadera D. 47-67 Abraçadeira
12501568 N. Mozzo di traino Moyeu de remorqueHub tow Buje de arrastre Cubo de acoplamento
12661499 N. Vite bloccaggio elica Vis blocage elice M10x65Shaft fixing screw Tornillo de bloqueo Parafuso
425126210 N. Prigioniero M 8x 74 Goujon M 8x74Bolt M 8x74 Prisionero Prisioneiro
122014011 N. Agitatore AgitateurAgitator Agitador Mecanismo agitador
125016612 N. Coclea D8-1,5 EVO Vis D8 - 1,5 EVORotor D8-1,5 EVO Rosca sinfín Bomba de parafuso
126330513 N. Statore D8-1,5 EVO (RAL 6005) Jaquette D8 - 1,5 EVOStator D8 - 1,5 EVO Estator Estator
225127114 N. Tirante pompa M12x315 L.fil=30 - 13 Tirant M 12 x 315 galvaniseTie-rod M 12 x 315 Tirante de la bomba Tirante de bomba
123300515 N. Flangia di mandata Bride de refoulementDelivery flange Empalme de impulsión Flange de impulso
124711016 N. Membrana misuratore Membrane mesureurMeasurer diaphragm Membrana Membrana
125127917 N. Anello premidisco Anneau galvaniseRing for plate Anillo prensa disco Anel de vedação
125128018 N. Coperchio M50x2 per manometro G1/4 Couvercle M50x2 pour manometre G1/4Cover M50x2 for pressure gauge G1/4 Tapa Tampa
121210919 N. Manometro ManomètreManometer Manómetro Manómetro
126315820 N. Coprimanometro D.60 radiale Couvre-mano D.60 radialProtection for pressure gauge D.60 Cubierta de manómetro Proteção para manómetro
125118721 N. Raccordo M 1" DN 25 Raccord M 1" DN 25Coupling M 1" DN 25 Racor Junção
126132222 N. Riduzione oleo M  1"-F3/4" Reduction M 1"-F3/4"Reduction M 1"-F3/4" Reducción oleodinámica Redução óleo-dinâmica
126644223 N. Raccordo M camlock filettato M3/4 Raccord M camlock filete 3/4Threaded coupling M camlock M3/4 Racor Junção
226125924 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida

0,564006625 M. Tubo rilsan PA11 De  6x3 nero Tuyau RILSAN PA11 De 6x3 noirRilsan duct PA11 D.6x3 black Tubo rilsan Tubo termoplástico flexível
126103126 N. Manicotto ManchonSleeve Manguito Acoplamento
126112327 N. Prolunga ottone MF 1/4" Rallonge laitonBrass extension Alargador Extensão
126102328 N. Ingrassatore GraisseurGreaser Engrasador Lubrificador
121669529 N. Gruppo manometro Groupe manomètreManometer unit Grupo de manómetro Grupo manómetro
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QUADRO COMANDI  (211340) CONTROL BOARD

TABLEAU COMMANDES QUADRO DE CONTROLECUADRO DE MANDOS

T 7 EVO
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QUADRO COMANDI  (211340) CONTROL BOARD

TABLEAU COMMANDES QUADRO DE CONTROLECUADRO DE MANDOS

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12146861 N. Pulsante rosso piatto Poissoir rougePush button red Pulsador Tecla
22146172 N. Calotta di prot.in silicone tonda Couvercle de protection rondeSilicon protection canopy Capuchón Tampa de protecção
42146133 N. Base di fissaggio Base de fixageFixing base Base de ajuaste Base de fixação
52145894 N. Contatto singolo NO Contact NOSingular contact NO Contacto individual NO Contato auxiliar
12146165 N. Pulsante nero piatto Bouchon noirBlack push button Pulsador Tecla
12146186 N. Testa selettore 3P nero stabile Tete du selecteur 3P noirSelector head 3P Cabeza selector 3P negro estable Selector
12146127 N. Testa selettore 2P nero stabile Tete selecteur 2P noir2P Selector head Cabeza de selector 2P Selector
12146198 N. Contatto singolo NC Contact NCContact NC Contacto individual NC Contato auxiliar
12147279 N. Bobina di sgancio BobineCoil Bobina de desenganche Bobina de desconexão
121471110 N. Salvamotore Coupe-circuitCircuit breaker Guardamotor Inter. salva-motor
121473011 N. Protezione elettronica inverter Relais controle tensionRelay CT1
121477812 N. Inverter InverterInverter Inversor Inverter
121473413 N. Comando blocco porta di emergenza rosso/giallo Commande panneau d'urgence rouge/jauneRed/yellow control for emergency door lock
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COMANDO A DISTANZA REMOTE CONTROL

COMMANDE A DISTANCE CONTROLE À DISTÂNCIAMANDO A DISTANCIA

T 7 EVO
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COMANDO A DISTANZA REMOTE CONTROL

COMMANDE A DISTANCE CONTROLE À DISTÂNCIAMANDO A DISTANCIA

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12061151 N. Comando a distanza elett. mt.33 Commande electr. a distance + 33 m cableRemote control with 33 mt  cable Mando a distancia Controre à distância
15520532 N. Frutto spina x connettore  6P + T Interieur fiche connecteurPlug for connector 6P + T Bloque clavija Ficha elétrica
25540263 N. Pressacavo PG 13,5 VOL 50013PA Presse-cable PG 13,5Cable clamp PG 13,5 VOL 50013PA Sujetacable Prensa-cabos
335500954 M. Cavo flex neoprene 2x1,5 Câble flex 2x1,5Flex cable 2x1,5 Cable flex Cabo flexível
12471135 N. Corpo comando a distanza Poignee telecommandeRemote control body Cuerpo de mando Corpo de controle
12142946 N. Interruttore M12x1 con tasto rosso Interrupteur M12x1 avec bouchonSwitch M12x1 with red buttom Interruptor Interruptor
12146177 N. Calotta di prot.in silicone tonda Couvercle de protection rondeSilicon protection canopy Capuchón Tampa de protecção
15521038 N. Custodia mobile x conne .CHV 06 L13 Protection mobile pour connecteurMobile housing for connector CHV 06 L13 Protección móvil Caixa móvel
12114569 N. Comando a distanza Telecommande Mini Vario - T 7Remote control Mini vario - T 7 Mando a distancia Controre à distância
121449210 N. Pulsantiera per Mini Boitier de commande MiniButton panel for Mini Panel de mandos Teclado
3355012111 M. Cavo flex neoprene 5x1 Câble flex 5x1Flex cable 5x1 Cable flex Cabo flexível
155402612 N. Pressacavo PG 13,5 VOL 50013PA Presse-cable PG 13,5Cable clamp PG 13,5 VOL 50013PA Sujetacable Prensa-cabos
155210313 N. Custodia mobile x conne .CHV 06 L13 Protection mobile pour connecteurMobile housing for connector CHV 06 L13 Protección móvil Caixa móvel
155205314 N. Frutto spina x connettore  6P + T Interieur fiche connecteurPlug for connector 6P + T Bloque clavija Ficha elétrica
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DISPOSITIVO INIEZIONI DN25 216395 INJECTIONS DEVICE DN25

DISPOSITIF INJECTIONS DN25 DISPOSITIVO DE INJECÇÃO DN25DISPOSITIVO DE INYECCIONES DN25

T 7 EVO
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DISPOSITIVO INIEZIONI DN25 216395 INJECTIONS DEVICE DN25

DISPOSITIF INJECTIONS DN25 DISPOSITIVO DE INJECÇÃO DN25DISPOSITIVO DE INYECCIONES DN25

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12162771 N. Gruppo disposit. limit. press. DN25 Groupe dispositif limit. press. DN25Pressure limit. device group DN25 Grupo limitador de presión Grupo limitador de pressão
12121572 N. Manometro D.63 0- 16 1/4 rad. glic. Manometre D.63 0- 16 1/4 rad. glic.Pressure gauge D.63 0-16 1/4 Manómetro Manómetro
12610563 N. Riduzione ottone 3/8-1/4 Reduction laiton 3/8-1/4Brass reduction 3/8-1/4 Reducción Redução
22610524 N. Gomito ghisa MF 3/8 Coude en fonte MF 3/8Cast iron elbow MF 3/8 Codo Cotovelo
12610455 N. Raccordo a T ghisa 3/8 Raccord a T fonte 3/8T cast iron coupling 3/8 Racor T Ligação em forma de “T”
12610556 N. Nipplo ghisa 3/8" Teton en fonte 3/8Cast iron nipple 3/8" Niple Niple
12140417 N. Pressostato FF 4-4/G Pressostat  MDR 4C 12/6 eau   MXPressure switch MDR 4C 12/6 water/MX Presostato Pressóstato
12610868 N. Nipplo ottone 3/8-1/4 Teton laiton 3/8-1/4Brass nipples 3/8 - 1/4 Niple Niple
12340609 N. Coperchio porta manometro Couvercle porte manometreLid with pressure gauge Tapa Tampa
123802410 N. Diaframma limitatore pressione Diaphragme limitateur pressionPressure device diaphragm Diafragma Diafragma
123114411 N. Corpo limitatore pressione /renus Corps controle de pressionPressure controller body Limitador de presión Limitador de pressão
126313812 N. Anello OR  6225 Anneau OR 6225OR Ring 6225 Anillo OR Anel OR
122564913 N. Piedino di sostegno dispos. inezion Pied de soutien dispos. injectionsInjection device footer support Pie Pé de suporte
122581314 N. Protezione pressostato Protection pressostatPressure gauge protection Protección Protecção
155203715 N. Spina 16A 24V ILME 16002 SM Prise ilme 16A 16002 SM 24VPlug  16A 24V ILME 16002 SM Clavija Ficha
155402816 N. Pressacavo PG 21   VOL 50021PA Presse-cable PG 21Cable gland Sujetacable Prensa-cabos

0,555006017 M. Cavo flex neoprene 2x2,5 Câble flex 2x2,5Flex cable 2x2,5 Cable flex Cabo flexível
126112418 N. Vite semplice ghisa 1" Vis simple fonte 1"Cast iron screw 1" Tornillo simple Parafuso simples
126620619 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
125118720 N. Raccordo M 1" DN 25 Raccord M 1" DN 25Coupling M 1" DN 25 Racor Junção
126315821 N. Coprimanometro D.60 radiale Couvre-mano D.60 radialProtection for pressure gauge D.60 Cubierta de manómetro Proteção para manómetro
126640622 N. Riduzione M35-M25 Reduction M35-M25 pour tuyaux EcomixReduction M35 - M25 Reducción Redução
121629923 N. Pistola iniezione DN25 Pistolet injection DN25Injection gun DN25 Pistola de inyecciones Pistola de injeção
223700524 N. Spugna di lavaggio D. 35 Balle de lavage D.35Washing sponge D. 35 Esponja de lavado Esponja para limpeza
121136025 N. Cavo per dispositivo iniezione CâbleCable Cable Cabo
164002826 M. Tubo PVC antigelo retinato D.25x32 Tuyau PVC antigel D.25x32PVC hose antifreezing D.25x32 Tubo PVC Tubo em PVC
125103727 N. Semigiunto 1" pistola iniezioni Semi-joint 1" pistolt injectionsInjection gun semi-coupling 1" Semijunta Semi-junção
121565928 N. Valvola a sfera Soupape à billeBall valve Válvula de bola Válvula de esfera
126112429 N. Vite semplice ghisa 1" Vis simple fonte 1"Cast iron screw 1" Tornillo simple Parafuso simples
126643630 N. Raccordo F 1" DN25 in plastica Raccord F 1" DN25 en plastiquePlastic coupling F 1" DN 25 Racor DN25 Junção DN25
126607731 N. Fascetta D. 25-37 nastro 14 Bride D. 24-36 ruban 14Hose clamp D. 25-37 Abrazadera Abraçadeira
121247432 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt.  5 DN25 Tuyau caoutchouc D.25x37 5 metresRubber hose w/c D.25x37 mt 5 DN25 Tubo de goma de 5m Tubo de borracha 5m
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TELAIO VIBRANTE 206529 VIBRATING FRAME

CHASSIS VIBRANT ESTRUTURA VIBRATÓRIACHASIS VIBRANTE

T 7 EVO
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TELAIO VIBRANTE 206529 VIBRATING FRAME

CHASSIS VIBRANT ESTRUTURA VIBRATÓRIACHASIS VIBRANTE

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12515461 N. Telaietto con rete luce 6 Petit châssisSmall frame Chasis Estrutura com rede
12114952 N. Motovibratore monofase MotovibrateurElectric vibrator Motovibrador Motovibrador
12292153 N. Telaio vibrante Châssis vibratoireVibrating frame Bastidor vibrante Estrutura vibratória
42501624 N. Cono di supporto antivibrante
42380215 N. Antivibrante D.30x15 Ammortisseur D.30x15Shock absorber D. 30x15
22261096 N. Piatto fissaggio Plaque de fixationClamping plate Plato de fijación Elemento achatado de fixação
22633707 N. Antivibrante D.20x20 Sh45 Amortisseur D.20x20x1 M6 Sh45Damper D.20x20x1 M6 Sh45 Antivibrante Dispositivo anti-vibração
16521328 N. Scatola deriv. stagna 100x 70x48 Boitier electr. etanchee 100x70x48Waterproof box 100x70x48
12142969 N. Mostrina finitura LFS2-A-4-175 Bouton finitionFinish switch Placa Placa
121434310 N. Interruttore bipolare LE-2-12-1752 Interrupteur bipolaireBi-polar switch LE-2-12-1752 Interruptor bipolar Interruptor bipolar
155208011 N. Spina 16A 2P+T 220V ILME 1663 SV Fiche 16A 2P+T 220V ILME 1663 SVPlug 16A 2P+T 220V ILME 1663 SV Clavija 32 A Ficha 32 A
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COMPRESSORE 216832 COMPRESSOR 216832

COMPRESSEUR 216832 COMPRESSOR 216832COMPRESOR 216832

T 7 EVO
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COMPRESSORE 216832 COMPRESSOR 216832

COMPRESSEUR 216832 COMPRESSOR 216832COMPRESOR 216832

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

15520801 N. Spina 16A 2P+T 220V ILME 1663 SV Fiche 16A 2P+T 220V ILME 1663 SVPlug 16A 2P+T 220V ILME 1663 SV Clavija 32 A Ficha 32 A
12143282 N. Pressostato special 1 Via trifase PressostatPressure switch one way three-phase Presostato Pressostato
15520533 N. Frutto spina x connettore  6P + T Interieur fiche connecteurPlug for connector 6P + T Bloque clavija Ficha elétrica
15520514 N. Custodia mobile x connettore  6P Protection mobile pour connecteurMobile housing for connector 6P Protección móvil Caixa móvel
15540265 N. Pressacavo PG 13,5 VOL 50013PA Presse-cable PG 13,5Cable clamp PG 13,5 VOL 50013PA Sujetacable Prensa-cabos
12610166 N. Gomito ghisa MF 1/2 Coude en fonte MF 1/2Cast iron elbow MF 1/2 Codo de fundición Cotovelo em ferro fundido
12615087 N. Rondella di tenuta Dowty 1/2" Rondelle Dowty 1/2"Seal washer Dowty 1/2" Arandela de estanqueidad Anilha de vedação
12614848 N. Nipplo oleo 1/2"-1/4" Nipples oleo 1/2" - 1/4"Hydraulic nipple 1/2"-1/4" Niple Niple
12612469 N. Raccordo RaccordFitting Racor Junção
126114710 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
226630411 N. Fascette 2 orecchie 2023 (20-23) Brides 2023 (20-23)Clamp 2023 (20-23) Abrazaderas Abraçadeiras
164001212 M. Tubo gomma D. 13x 20 carbopress Tuyau caoutchouc D.13x20 carbopressRubber hose D. 13x20 Tubo de goma Tubo de borracha
126114513 N. Portagomma 3/8x14 Porte-tuyau 3/8x13Rubber holder 3/8x14 Portagoma Conexão
126115414 N. Riduzione ottone MF 1/4"-3/8" Rallonge laiton M 1/4  F 3/8Brass reduction MF 1/4" -3/8" Reducción de latón Redução em latão
124404615 N. Blocchetto porta pressostato Bloc porte pressostatPressure gauge fixing bloc Bloque Bloco
126103616 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121232317 N. Valvola di non ritorno da 1/2" Valve de non retour 1/2"Non return valve 1/2" Valvula de no regreso de 1/2" Válvula anti-retorno
126126018 N. Raccordo rap. diritto 6510- 10 1/4" Raccord rapide 6510-10 1/4"Straight quick coupling 1/4" Racor rápido Junção rápida
121201419 N. Valvola di sicurezza 1/4 Valve de securite 1/4Safety valve 1/4 Válvula de seguridad Válvula de segurança
126111820 N. Raccordo a T ottone FFM 1/4 Raccord a T laiton FFM 1/4T brass coupling FFM 1/4 Racor T União em forma de T""
121019621 N. Compressore CompresseurCompressor Compresor Compressor
423801522 N. Antivibrante D.40x15 Butoir D.40x15Shock absorber d.40x15 Antivibrante Dispositivo anti-vibração
126150623 N. Rondella di tenuta Dowty 1/4" Rondelle 1/4"Seal washer Dowty 1/4" Arandela de estanqueidad Anilha de vedação
126117824 N. Tappo maschio ottone 1/4 Bouchon male laiton 1/4Brass male cap 1/4 Tapón Tampa

0,564008225 M. Tubo rilsan PA11 De 10x8 nero Tuyau rilsan PA11 De 10x8Rilsan duct PA11 D. 10x8 Tubo rilsan Tubo termoplástico flexível
126126826 N. Raccordo rap. a 90g  1500-10/8 1/2" Raccord rapide a 90 degresQuick coupling 90d. 1500-10/8 1/2" Racor rápido Junção rápida
121448627 N. Cappuccio Bouchon de protectionHood Capuchón Tampa
121448528 N. Pressostato PressostatPressure switch Presostato Pressótato
122783229 N. Supporto gruppo aria T7 Support groupe air T7T7 air unit support Soporte del grupo de aire T7 Suporte do grupo as T7
126151230 N. Riduzione ottone MF 3/8-1/8 Reduction laiton MF 3/8-1/8Brass reduction MF 3/8-1/8 Reducción Redução
126108731 N. Prolunga ottone MF 3/8" CL S 2520 Rallonge laitonBrass extension Alargador Extensão
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COMPRESSORE 216977 COMPRESSOR

COMPRESSEUR COMPRESSORCOMPRESOR

T 7 EVO
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COMPRESSORE 216977 COMPRESSOR

COMPRESSEUR COMPRESSORCOMPRESOR

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12261221 N. Piatto fissaggio tela
12471292 N. Telo di protezione compressore Etoile de protection compresseurProtection canvas for compressor Lona protección compresor Tela de protecção do compr.
12101963 N. Compressore CompresseurCompressor Compresor Compressor
12144864 N. Cappuccio Bouchon de protectionHood Capuchón Tampa
12144855 N. Pressostato PressostatPressure switch Presostato Pressótato
12610416 N. Riduzione ottone M1/4"-F1/8" Reduction laiton 1/4-1/8Brass reduction M1/4"-F1/8" Reductor latón Redução em latão
12615087 N. Rondella di tenuta Dowty 1/2" Rondelle Dowty 1/2"Seal washer Dowty 1/2" Arandela de estanqueidad Anilha de vedação
12614848 N. Nipplo oleo 1/2"-1/4" Nipples oleo 1/2" - 1/4"Hydraulic nipple 1/2"-1/4" Niple Niple
12612469 N. Raccordo RaccordFitting Racor Junção
121432810 N. Pressostato special 1 Via trifase PressostatPressure switch one way three-phase Presostato Pressostato
126126811 N. Raccordo rap. a 90g  1500-10/8 1/2" Raccord rapide a 90 degresQuick coupling 90d. 1500-10/8 1/2" Racor rápido Junção rápida
121232312 N. Valvola di non ritorno da 1/2" Valve de non retour 1/2"Non return valve 1/2" Valvula de no regreso de 1/2" Válvula anti-retorno
126103713 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
126101514 N. Gomito ghisa Coude fonteCast iron elbow Codo de fundición Cotovelo em ferro fundido
124404615 N. Blocchetto porta pressostato Bloc porte pressostatPressure gauge fixing bloc Bloque Bloco
126111416 N. Raccordo rapido ottone maschio 1/2 Raccord rapide laiton male 1/2Male quick coupling 1/2 Conexión rápida Engate rápido
425123917 N. Sedi per piedino compressore Sieges pied compresseurCompressor feet seats Alojamientos para pie Alojamento
122921719 N. Supporto compressore Support compresseurCompressor support Soporte del compresor Suporte do compressor
126117820 N. Tappo maschio ottone 1/4 Bouchon male laiton 1/4Brass male cap 1/4 Tapón Tampa
126150621 N. Rondella di tenuta Dowty 1/4" Rondelle 1/4"Seal washer Dowty 1/4" Arandela de estanqueidad Anilha de vedação
126126222 N. Raccordo rap. a 90g   6520- 10 1/4" Raccord rapide 6520-10 1/4"Quick coupling 90 d. 1/4" Racor rápido Junção rápida
126111823 N. Raccordo a T ottone FFM 1/4 Raccord a T laiton FFM 1/4T brass coupling FFM 1/4 Racor T União em forma de T""
121201424 N. Valvola di sicurezza 1/4 Valve de securite 1/4Safety valve 1/4 Válvula de seguridad Válvula de segurança

0,564008225 M. Tubo rilsan PA11 De 10x8 nero Tuyau rilsan PA11 De 10x8Rilsan duct PA11 D. 10x8 Tubo rilsan Tubo termoplástico flexível
155208026 N. Spina 16A 2P+T 220V ILME 1663 SV Fiche 16A 2P+T 220V ILME 1663 SVPlug 16A 2P+T 220V ILME 1663 SV Clavija 32 A Ficha 32 A
155205327 N. Frutto spina x connettore  6P + T Interieur fiche connecteurPlug for connector 6P + T Bloque clavija Ficha elétrica
155402628 N. Pressacavo PG 13,5 VOL 50013PA Presse-cable PG 13,5Cable clamp PG 13,5 VOL 50013PA Sujetacable Prensa-cabos
155205129 N. Custodia mobile x connettore  6P Protection mobile pour connecteurMobile housing for connector 6P Protección móvil Caixa móvel
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COMPRESSORE TRIFASE 216388 THREE-PHASE COMPRESSOR

COMPRESSEUR TRIPHASE COMPRESSOR TRIFÁSICOCOMPRESOR TRIFÁSICO

T 7 EVO
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COMPRESSORE TRIFASE 216388 THREE-PHASE COMPRESSOR

COMPRESSEUR TRIPHASE COMPRESSOR TRIFÁSICOCOMPRESOR TRIFÁSICO

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12101141 N. Motocompressore KW 3 LT/m' 592 A.A. Motocompresseur KW 3  LT/m' 590 A.AMotocompressor KW 3 LT/m' 592 A.A. Motocompresor Motocompressor
22610372 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
12614713 N. Gomito 4 vie 1/2" ghisa Distribution a TE 1/2 art. 223Cast iron elbow 1/2" Distribución Distribuição
12610454 N. Raccordo a T ghisa 3/8 Raccord a T fonte 3/8T cast iron coupling 3/8 Racor T Ligação em forma de “T”
12125115 N. Rubinetto mini-sfer MF 3/8"  4031 Robinet mini-spher. MF 3/8"  4031Ball cock MF 3/8" 4031 Grifo Válvula
12611466 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
12610567 N. Riduzione ottone 3/8-1/4 Reduction laiton 3/8-1/4Brass reduction 3/8-1/4 Reducción Redução
12120148 N. Valvola di sicurezza 1/4 Valve de securite 1/4Safety valve 1/4 Válvula de seguridad Válvula de segurança
12610369 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121206010 N. Rubinetto a sfera 1/2" FF Robinet a bille 1/2 FFBall cock 1/2 FF Grifo Válvula
126120411 N. Raccordo oleo girevole GMF 1/2" Raccord GMF 1/2 oleod. tournantOleo coupling GMF 1/2" Racor Junção
126109312 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
126109713 N. Riduzione oleo MF 1/2"-3/4" Rallonge oleo M1/2-F3/4Oleo reduction MF 1/2"-3/4" Reducción Redução
126106614 N. Tappo maschio ghisa 3/8 Bouchon male fonte 3/8Cap Tapón Tampa
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COMPRESSORE MONOFASE 216630 SINGLE-PHASE COMPRESSOR

COMPRESSEUR MONOPHASE COMPRESSOR MONOFÁSICOCOMPRESOR MONOFÁSICO

T 7 EVO
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COMPRESSORE MONOFASE 216630 SINGLE-PHASE COMPRESSOR

COMPRESSEUR MONOPHASE COMPRESSOR MONOFÁSICOCOMPRESOR MONOFÁSICO

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12101661 N. Compressore monofase x T 7 CompresseurCompressor Compresor Compressor
12611482 N. Raccordo a T ottone FFM 3/8 CL 2070 Raccord a T laiton FFM 3/8T coupling FFM 3/8 Racor T União em forma de “T”
22613043 N. Prolunga oleo MF 3/8"x 20 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
22611464 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
12610785 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
22125116 N. Rubinetto mini-sfer MF 3/8"  4031 Robinet mini-spher. MF 3/8"  4031Ball cock MF 3/8" 4031 Grifo Válvula
12611407 N. Raccordo oleo girevole GMF 3/8" Teton oleo 3/8 c/ecrou tournantHydraulic coupling GMG 3/8" Racor oleodinámico Junção óleo-dinâmica
12612238 N. Raccordo a T ottone FFF 3/8 Reduction oleod. 3/4 M - 1/2 FT Fitting Racor T Ligação em forma de “T”
12610669 N. Tappo maschio ghisa 3/8 Bouchon male fonte 3/8Cap Tapón Tampa
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KIT SILICATO 206557 SILICATE KIT

KIT SILICATE CONJUNTO SILICATOSKIT SILICATO

T 7 EVO
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KIT SILICATO 206557 SILICATE KIT

KIT SILICATE CONJUNTO SILICATOSKIT SILICATO

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12216481 N. Coperchio CouvercleCover Tapa Tampa
12611952 N. Raccordo a T ghisa 1"1/2 Raccord a T fonte 1"1/2T coupling 1"1/2 Racor T Ligação em forma de “T”
22611963 N. Riduzione ghisa 1"1/2-1" Reduction fonte 1"1/2-1"Reduction 1"1/2-1" Reducción Redução
12611344 N. Raccordo rapido acc. maschio 1" Raccord rapide acc. male 1"Male quick coupling 1" Racor rapido Junção rápida
12471195 N. Supporto sensore-calamita Support senseur-aimantSensor-magnet support Soporte sensor-imán Suporte de sensor-ímã
12670526 N. Calamita D.12x15 Aimant D.12x15Magnet D.12x15 Imán Ímã
15470097 N. Grano GrainDowel Pasador Parafuso sem cabeça
12251168 N. Manico di sollevamento sx Manche de soulèvementLifting handle Asa de elevación Puxador para levantamento
22630449 N. Manopola in gomma D.27 Poignee en caoutcouc D.27Rubber handle d. 27 Manopla de goma Manípulo
122511510 N. Manico di sollevamento dx Manche de soulèvementLifting handle Asa de elevación Puxador para levantamento
126157611 N. Tappo x attacco rapido con catena BouchonTap for quick coupling w/chain Tapón para conexión rápida Tampa para ligação rápida
126132212 N. Riduzione oleo M  1"-F3/4" Reduction M 1"-F3/4"Reduction M 1"-F3/4" Reducción oleodinámica Redução óleo-dinâmica
126114914 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
126105315 N. Gomito ghisa MF 3/4 Coude en fonte MF 3/4Cast iron elbow MF 3/4 Codo de fundición Cotovelo em ferro fundido
226108916 N. Portagomma 3/4x20 Porte-caoutchouc 3/4x20Rubber holder 3/4x20 Porta goma Conexão
164002617 M. Tubo PVC antigelo retinato D.22x29 Tube PVC antigel D.22x29Tube PVC antifreezing      D.22x29 Tubo PVC Tubo em PVC
226607718 N. Fascetta D. 25-37 nastro 14 Bride D. 24-36 ruban 14Hose clamp D. 25-37 Abrazadera Abraçadeira
121507219 N. Valvola di sicurezza 3/4" gas Vanne de securite 3/4" gazSafety valve Válvula de seguridad Válvula de segurança
126111020 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
126111521 N. Raccordo a T ghisa 3/4 Raccord a T fonte 3/4T coupling 3/4 Racor T Ligação em forma de “T”
121205422 N. Rubinetto a sfera Robinet à billeBall valve Grifo de bola Válvula de esfera
126132223 N. Riduzione oleo M  1"-F3/4" Reduction M 1"-F3/4"Reduction M 1"-F3/4" Reducción oleodinámica Redução óleo-dinâmica
126116324 N. Gomito 3 vie 3/4" ghisa Distribution a coude 3 voies 3/4Cast iron elbow 3/4" Codo Cotovelo
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GRUPPO ARIA 216547 AIR UNIT

GROUPE AIR GRUPO ARGRUPO AIRE

T 7 EVO
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GRUPPO ARIA 216547 AIR UNIT

GROUPE AIR GRUPO ARGRUPO AIRE

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12611461 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
12121392 N. Rubinetto a sfera Robinet à billeBall valve Grifo de bola Válvula de esfera
12614663 N. Prolunga oleo MF 1/2"x 25 l.e. Rallonge oléohydrauliqueHydraulic extension Alargador oleodinámico Extensão óleo-dinâmica
12610364 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
12123235 N. Valvola di non ritorno da 1/2" Valve de non retour 1/2"Non return valve 1/2" Valvula de no regreso de 1/2" Válvula anti-retorno
12611146 N. Raccordo rapido ottone maschio 1/2 Raccord rapide laiton male 1/2Male quick coupling 1/2 Conexión rápida Engate rápido
12275677 N. Supporto gruppo aria SupportSupport Soporte Suporte
12610838 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
12140409 N. Pressostato FF 4-8/G Pressostat  MDR 4C 12/6 air  MXPressure switch FF 4-8/G Presostato Pressostato
126105910 N. Raccordo a T Raccord en TT Fitting Racor T Ligação em forma de “T”
126103711 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
155009512 M. Cavo flex neoprene 2x1,5 Câble flex 2x1,5Flex cable 2x1,5 Cable flex Cabo flexível
155205313 N. Frutto spina x connettore  6P + T Interieur fiche connecteurPlug for connector 6P + T Bloque clavija Ficha elétrica
155210314 N. Custodia mobile x conne .CHV 06 L13 Protection mobile pour connecteurMobile housing for connector CHV 06 L13 Protección móvil Caixa móvel
155402615 N. Pressacavo PG 13,5 VOL 50013PA Presse-cable PG 13,5Cable clamp PG 13,5 VOL 50013PA Sujetacable Prensa-cabos
155415016 N. Dado EcrouNut Tuerca Porca
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BUSTA ACCESSORI 201130 ACCESSORIES BAG

ENVELOPPE ACCESSOIRES SACO DE ACESSÓRIOSBOLSA DE ACCESORIOS

T 7 EVO
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BUSTA ACCESSORI 201130 ACCESSORIES BAG

ENVELOPPE ACCESSOIRES SACO DE ACESSÓRIOSBOLSA DE ACCESORIOS

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

22370052 N. Spugna di lavaggio D. 35 Balle de lavage D.35Washing sponge D. 35 Esponja de lavado Esponja para limpeza
12370833 N. Guarnizione DN25 D. 42x28x6 Joint DN25  D. 42x28x6Gasket DN25 D. 42x28x6 Junta DN25 D. 42x28x6 Guarnição
12511874 N. Raccordo M 1" DN 25 Raccord M 1" DN 25Coupling M 1" DN 25 Racor Junção
12680085 N. Chiave fissa 17-19 Clef fixe 17-19Key 17-19 Llave fija 17-19 Chave fixa 17-29
12680186 N. Cacciavite 6,0x100 Tournevis 6,0x100Screw driver 6,0x100 Destornillador Chave de fenda
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CASSETTA ACCESSORI 201131 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

T 7 EVO
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CASSETTA ACCESSORI 201131 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12164871 N. Pistola MINI diritta DN 25 Pistolet Mini DN 25Spray gun for MINI DN 25 Pistola DN25 Pistola DN25
12451052 N. Tubo pistola 1"x100 T20 francia Tuyau pistolet 1"x100 T20 FranceHose 1"x100 T20 for gun Tubo pistola Tubo para pistola
12122733 N. Rubinetto a sfera 1"FF tipo francia Robinet a bille 1"FF Type FranceBall cock 1" FF French type Grifo de bola Válvula de esfera
12611244 N. Vite semplice ghisa 1" Vis simple fonte 1"Cast iron screw 1" Tornillo simple Parafuso simples
12664365 N. Raccordo F 1" DN25 in plastica Raccord F 1" DN25 en plastiquePlastic coupling F 1" DN 25 Racor DN25 Junção DN25
12610106 N. Dado fresato 3/8 Ecrou fraise 3/8Nut 3/8 Tuerca fresada 3/8 Porca
12440097 N. Raccordo per rubinetto Raccord  pour robinetCoupling for cock Racor Junção
12610568 N. Riduzione ottone 3/8-1/4 Reduction laiton 3/8-1/4Brass reduction 3/8-1/4 Reducción Redução
12511889 N. Fermo rubinetto 3/8" per DN25 Ferme robinet 3/8" pour DN25Cock lock 3/8" for DN25 grifo Alavanca
121251110 N. Rubinetto mini-sfer MF 3/8"  4031 Robinet mini-spher. MF 3/8"  4031Ball cock MF 3/8" 4031 Grifo Válvula
126129811 N. Portagomma 3/8x10.7   zincato Porte-caoutchouc 3/8 x 10.7 galvan.Rubber holder 3/8x10.7 galvanized Portagoma Conexão

0,3864000612 M. Tubo gomma Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma Tubo de borracha
226630113 N. Fascette 2 orecchie 2018 (15-18) Brides 2018 (15-18)Clamp 2018 (15-18) Abrazaderas Abraçadeiras
125120914 N. Ugello D. 3,5 x MINI Buse D. 3,5 pour MININozzle D. 3,5 for MINI Tobera Bico aspersor
126607515 N. Golfare maschio M10 zincato Oeil male M10Male galvanized eyebolt M10 Cáncamo macho Olhal macho
123408716 N. Testa inclinata pistola Tete inclinee pistoletGun head Cabeza inclinada de la pistola Cabeçote inclinado de pistola
126626317 N. Fascetta D. 44-56   ABA Grenadiere D.44-56  ABAHose clamp D. 44-56 Abrazadera Abraçadeira
123709518 N. Deflettore conico D.12 Deflecteur conique d. 12Conical deflector D. 12 Deflector Deflector
121652819 N. Riduzione da attacchi 10x17 a 13x19 Reduction de 10x17 a 13x19Reduction 10x17 - 13x19 Reducción Redução
126103220 N. Manicotto ferro Manchon ferIron sleeve Manguito de hierro Acoplamento
126105021 N. Attacco a baionetta 10x17 Raccord a bayonette 10x17Bayonet connection 10x17 Conexión Ligação
126105622 N. Riduzione ottone 3/8-1/4 Reduction laiton 3/8-1/4Brass reduction 3/8-1/4 Reducción Redução
126114623 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
123709624 N. Deflettore conico D.14 Deflecteur conique d. 14Conical deflector D. 14 Deflector Deflector
126626325 N. Fascetta D. 44-56   ABA Grenadiere D.44-56  ABAHose clamp D. 44-56 Abrazadera Abraçadeira
154301826 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
126803827 N. Pulitore per ugello Nettoyeur pour buseCleaner for nozzle Limpiador para tobera Limpador de bico aspersor
126805528 N. Cassetta porta attrezzi Boite a outilsTool-box Caja de herramientas Caixa de ferramentas

IS15_03 561375
29/49



CASSETTA ACCESSORI 201136 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

T 7 EVO

22

19

13 14

17 18

15

16

20

21

2 

11

3 

8 

9 

10

12

4 

5 

6 7 
6 

5 
6 

7 6 

1 

IS15_03 561375
30/49



CASSETTA ACCESSORI 201136 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12162661 N. Pistola rasanti DN25            /94 Pistolet DN 25Gun for thin layer DN25 Pistola completa Pistola completa
12510842 N. Corpo pistola Corps pistolet sans raccordSpray-gun body without connection Cuerpo de la pistola Corpo da pistola
12120403 N. Rubinetto a sfera 1/4" FF Robinet a bille 1/4 FFBall cock 1/4 FF grifo a esfera 1/4" Válvula de esfera
12614724 N. Raccordo a Y  FMF ottone 1/4" Raccord en YY brass coupling 1/4" Racor Y União em forma de “Y”
22611885 N. Portagomma 1/4x10.7 Porte-tuyau 1/4x10.7Rubber holder 1/4x10.7 Portagoma Conexão
42663006 N. Fascette 2 orecchie 2017 (14-17) Brides 2017 (14-17)Clamp 2017 (14-17) Abrazadera Abraçadeira

0,356400737 M. Tubo gomma D.  8x 15 Tuyau caoutchouc D.8x15Rubber hose D. 8x15 Tubo de goma D.8 Tubo de borracha d.8
12611548 N. Riduzione ottone MF 1/4"-3/8" Rallonge laiton M 1/4  F 3/8Brass reduction MF 1/4" -3/8" Reducción de latón Redução em latão
12611469 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
121565910 N. Valvola a sfera Soupape à billeBall valve Válvula de bola Válvula de esfera
126112411 N. Vite semplice ghisa 1" Vis simple fonte 1"Cast iron screw 1" Tornillo simple Parafuso simples
126643612 N. Raccordo F 1" DN25 in plastica Raccord F 1" DN25 en plastiquePlastic coupling F 1" DN 25 Racor DN25 Junção DN25
123800513 N. Deflettore D. 5 Deflecteur D. 5Deflector nozzle d. 5 Deflector D.5 Deflector D.5
123803114 N. Deflettore D. 8,5 x beccuci Deflecteur D. 8,5Nozzle D. 8,5 Deflector D.8.5 Deflector D.8.5
125004115 N. Ugello D.10   N.1 Buse D.10   N.1Nozzle d. 10 Tobera D.10 Bico aspersor D.10
125108516 N. Beccuccio Di 5 Buse de rejointement Di 5Lip d. 5 Vertedor D.5 Bico D.5
125108617 N. Beccuccio Di 6 Buse de rejointement Di 6Lip d. 6 Vertedor D.6 Bico D.6
125108718 N. Beccuccio Di 7 Buse de rejointement Di 7Lip d. 7 Vertedor D.7 Bico D.7
126315219 N. Guarnizione raccordo renus Joint raccord rapide laitonRenus coupling gasket Dichtung zu Kupplung d. 13 Guarnição de junção
154301820 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
126801621 N. Chiave a tubo 30-32 Clef a tube 30-32Tabular key 30-32 Llave 30-32 Chave 30-32
122002822 N. Cassetta attrezzi rettangolare Boite a outils rectangulaireRectangular tool box Caja de herramientas rectangular Caixa de ferramentas
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CASSETTA ACCESSORI 201137 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

T 7 EVO
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CASSETTA ACCESSORI 201137 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12162561 N. Pistola per fughe DN25 Lance pour injections DN 25Gun for pressure pointing DN25 Pistola para intersticios Pistola para ranhuras
12290262 N. Ugello conico per fughe Buse conique pour injectionsConical pressure-pointing nozzle Tobera Bico aspersor
12156593 N. Valvola a sfera Soupape à billeBall valve Válvula de bola Válvula de esfera
12611244 N. Vite semplice ghisa 1" Vis simple fonte 1"Cast iron screw 1" Tornillo simple Parafuso simples
12664365 N. Raccordo F 1" DN25 in plastica Raccord F 1" DN25 en plastiquePlastic coupling F 1" DN 25 Racor DN25 Junção DN25
15430186 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
12680557 N. Cassetta porta attrezzi Boite a outilsTool-box Caja de herramientas Caixa de ferramentas
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CASSETTA ACCESSORI 201142 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

T 7 EVO
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CASSETTA ACCESSORI 201142 ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12164961 N. Pistola per giunti Pistolet pour jointsPressure pointing gun for Pro H Pistola para juntas Pistola para junções
12311582 N. Corpo pistola D.30 P=2 Corps pistolet D.30 P=2Spraygun body D.30 P=2 Cuerpo de la pistola Corpo da pistola
12233093 N. Ugello BuseNozzle Tobera Bico aspersor
12501604 N. Deflettore conico D.12 (D.30 P.2) Deflecteur conique D.12 (D.30 P.2)Conical deflector D.12 Deflector Deflector
12615175 N. Curva a 45 MF 1/2 gas Courbe 45 MF 1/2 gas45 bend Curva de 45 Curva 45ø
12610946 N. Raccordo a T ottone FFF 1/2 Raccord a T laiton FFF 1/2T brass coupling FFF 1/2 Racor T Ligação em forma de “T”
12610437 N. Riduzione acciaio 1/2-3/8 Reduction laiton 1/2-3/8Reduction 1/2-3/8 Reducción de acero Redução em aço
12125118 N. Rubinetto mini-sfer MF 3/8"  4031 Robinet mini-spher. MF 3/8"  4031Ball cock MF 3/8" 4031 Grifo Válvula
12611469 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
126106310 N. Nipplo ottone 1/2-1/4   CL 2510 Teton laiton 1/2-1/4Nipples 1/2-1/4 Niple Niple
121216011 N. Rubinetto a spillo F 1/4 CL 2830 Robinet a aiguille F 1/4 CL 2830Ball cock F 1/4 CL 2830 Grifo Válvula
125126312 N. Attacco pistola D.30 P.2-1"g.conico Raccord de lance D.30Spraygun coupling D.30 Conexión de la pistola Ligação de pistola
121227313 N. Rubinetto a sfera 1"FF tipo francia Robinet a bille 1"FF Type FranceBall cock 1" FF French type Grifo de bola Válvula de esfera
126112414 N. Vite semplice ghisa 1" Vis simple fonte 1"Cast iron screw 1" Tornillo simple Parafuso simples
126643615 N. Raccordo F 1" DN25 in plastica Raccord F 1" DN25 en plastiquePlastic coupling F 1" DN 25 Racor DN25 Junção DN25
126315216 N. Guarnizione raccordo renus Joint raccord rapide laitonRenus coupling gasket Dichtung zu Kupplung d. 13 Guarnição de junção
154301817 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
122002818 N. Cassetta attrezzi rettangolare Boite a outils rectangulaireRectangular tool box Caja de herramientas rectangular Caixa de ferramentas
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BOCCAGLIO 216255 NOZZLE

AJUTAGE BOCALBLOQUEO

T 7 EVO
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BOCCAGLIO 216255 NOZZLE

AJUTAGE BOCALBLOQUEO

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12512321 N. Boccaglio DN25 x tubo D.25 Tube DN25 pour tuyau D.25Nozzle D25 x hose D.25 Bloqueo DN25 Bocal DN25
12611462 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
12611543 N. Riduzione ottone MF 1/4"-3/8" Rallonge laiton M 1/4  F 3/8Brass reduction MF 1/4" -3/8" Reducción de latón Redução em latão
12120404 N. Rubinetto a sfera 1/4" FF Robinet a bille 1/4 FFBall cock 1/4 FF grifo a esfera 1/4" Válvula de esfera
12611255 N. Tappo maschio ottone 1/4 c/foro D.5 Bouchon male laiton 1/4 a/trou D.5Brass male cap 1/4 with hole D.5 Tapón del aceite Tampa óleo-dinâmica
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MISURATORE DI PRESSIONE DN25 216242 PRESSURE MEASURING DEVICE DN25

INDICATEUR DE PRESSION DN25 MEDIDOR DE PRESSÃO DN25MEDIDOR DE PRESIÓN DN25

T 7 EVO
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MISURATORE DI PRESSIONE DN25 216242 PRESSURE MEASURING DEVICE DN25

INDICATEUR DE PRESSION DN25 MEDIDOR DE PRESSÃO DN25MEDIDOR DE PRESIÓN DN25

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12162421 N. Misuratore di pressione DN25 compl. Mesureur de pression DN 25 completPressure gauge DN 25 Medidor de presión Medidor de pressão
12121092 N. Manometro ManomètreManometer Manómetro Manómetro
12631583 N. Coprimanometro D.60 radiale Couvre-mano D.60 radialProtection for pressure gauge D.60 Cubierta de manómetro Proteção para manómetro
12511874 N. Raccordo M 1" DN 25 Raccord M 1" DN 25Coupling M 1" DN 25 Racor Junção
12512505 N. Riduzione 1"1/2-1/4"tornita/zincata Reduction 1" 1/2-1/4"Reduction 1"1/2-1/4" Reducción Redução
12451106 N. Anello pressa membrana   T20R Anneau presse-membrane   T20RRing Anillo prensa membrana Anel prensa-membrana
12471107 N. Membrana misuratore Membrane mesureurMeasurer diaphragm Membrana Membrana
12451098 N. Testata raccordo rapido  T20R Tete raccord rapide T20RQuick coupling head for T20R Cabezal de racor rápido Cabeçote de junção rápida
12662069 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
122323210 N. Corpo misuratore DN25 Corps mesureur DN25Measurer body DN25 Cuerpo del medidor Corpo do medidor
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TUBO GOMMA 212474 RUBBER HOSE

TUYAU CAOUTCHOUC TUBOS DE BORRACHATUBO DE GOMA

T 7 EVO
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TUBO GOMMA 212474 RUBBER HOSE

TUYAU CAOUTCHOUC TUBOS DE BORRACHATUBO DE GOMA

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12662071 N. Raccordo M DN25 portag./pass.Di 24 Raccord M DN25 port.pas. Di 24Coupling M DN 25 Racor DN25 Junção DN25
12662062 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
16521163 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt.  5 DN25 pa Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma Tubo de borracha
56400564 M. Tubo gomma D. 25x 37    40 bar Tuyau caoutchouc 25x37  40 barRubber hose D. 25x37 40 bar Tubo de goma D.25x37 Tubo de borracha D.25x37
42660365 N. Graffa BAND IT 3/8 Agrafe  BAND IT 3/8Belt fastener band IT 3/8 Abrazadera Abraçadeira
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TUBAZIONI 212476 PIPING

TUYAUTERIE TUBAGENSTUBERÍAS

T 7 EVO
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TUBAZIONI 212476 PIPING

TUYAUTERIE TUBAGENSTUBERÍAS

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12124761 N. Dotazione mt.15 25x37 e 13x19 Dotation de 15 mt tuyaux caoutchoucDotation 15 mt hoses 25x37+13x19 Proporcionado de serie Acessórios fornecidos
12124742 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt.  5 DN25 Tuyau caoutchouc D.25x37 5 metresRubber hose w/c D.25x37 mt 5 DN25 Tubo de goma de 5m Tubo de borracha 5m
12124753 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt. 10 DN25 Tuyau caoutchouc 25x37 de 10 mtRubber hose w/c D.25x37 mt 10 DN25 Tubo de goma (10 m) Tubo de borracha (10 m)
12662064 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
16521165 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt.  5 DN25 pa Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma Tubo de borracha
16521176 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt. 10 DN25 pa Tuyau caoutchouc (10m)Rubber hose (10m) Tubo de goma (10 m) Tubo de borracha (10 m)
16400567 M. Tubo gomma D. 25x 37    40 bar Tuyau caoutchouc 25x37  40 barRubber hose D. 25x37 40 bar Tubo de goma D.25x37 Tubo de borracha D.25x37
42660368 N. Graffa BAND IT 3/8 Agrafe  BAND IT 3/8Belt fastener band IT 3/8 Abrazadera Abraçadeira
12662079 N. Raccordo M DN25 portag./pass.Di 24 Raccord M DN25 port.pas. Di 24Coupling M DN 25 Racor DN25 Junção DN25
121246210 N. Tubo go. c/r D.13x19 mt.16 Tuyau caoutchouc d.13x19 mt.16Rubber hose w/c D.13x19 mt.16 Tubo de go. D.13x19 (16m) Tubo de borr. D.13x19 (16m)
226114711 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
226630412 N. Fascette 2 orecchie 2023 (20-23) Brides 2023 (20-23)Clamp 2023 (20-23) Abrazaderas Abraçadeiras
1664001513 M. Tubo gomma D. 12x 19 Tuyau caoutchouc D.12x19Rubber hose D. 12x19 Tubo de goma D.12x19 Tubo de borracha D.12x19
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DOTAZIONE DI SERIE 215090 SUPPLIED AS PER STANDARD

DOTATION DE SERIE COMPONENTES FORNECIDOS DE FÁBRICAPROPORCIONADO DE SERIE

T 7 EVO

4 

6 

5 5 4 

2 

3 

1 

IS15_03 561375
44/49



DOTAZIONE DI SERIE 215090 SUPPLIED AS PER STANDARD

DOTATION DE SERIE COMPONENTES FORNECIDOS DE FÁBRICAPROPORCIONADO DE SERIE

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12150901 N. Dotazione mt.10 19x30 e 13x19 Dotation  m 10 Ø 19x30 et Ø 13x19Dotation 10m hoses 19x30 and 13x19 Proporcionado de serie DN19 Acessórios fornecidos
12129912 N. Tubo go. c/r D.19x30 mt.10 Tuyau caoutchouc D.19x30 mt. 1010 m rubber hoses d. 19x30 Tubo de goma (10 m) Tubo de borracha (10 m)
12121493 N. Tubo go. c/r D.13x19 mt.10 Tuyau caoutchouc D.13x19 10 metresRubber hose w/c D. 13 x 19 - 10 m. Tubo de go. D.13x19 (10m) Tubo de borr. d.13x19 (10m)
22611474 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
22663045 N. Fascette 2 orecchie 2023 (20-23) Brides 2023 (20-23)Clamp 2023 (20-23) Abrazaderas Abraçadeiras
106400156 M. Tubo gomma D. 12x 19 Tuyau caoutchouc D.12x19Rubber hose D. 12x19 Tubo de goma D.12x19 Tubo de borracha D.12x19
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TUBO GOMMA RUBBER HOSE

TUYAU CAOUTCHOUC TUBOS DE BORRACHATUBO DE GOMA

T 7 EVO
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TUBO GOMMA RUBBER HOSE

TUYAU CAOUTCHOUC TUBOS DE BORRACHATUBO DE GOMA

T 7 EVO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12124741 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt.  5 DN25 Tuyau caoutchouc D.25x37 5 metresRubber hose w/c D.25x37 mt 5 DN25 Tubo de goma de 5m Tubo de borracha 5m
12124752 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt. 10 DN25 Tuyau caoutchouc 25x37 de 10 mtRubber hose w/c D.25x37 mt 10 DN25 Tubo de goma (10 m) Tubo de borracha (10 m)
12662063 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
16521164 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt.  5 DN25 pa Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma Tubo de borracha
16521175 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt. 10 DN25 pa Tuyau caoutchouc (10m)Rubber hose (10m) Tubo de goma (10 m) Tubo de borracha (10 m)
56400566 M. Tubo gomma D. 25x 37    40 bar Tuyau caoutchouc 25x37  40 barRubber hose D. 25x37 40 bar Tubo de goma D.25x37 Tubo de borracha D.25x37
42660367 N. Graffa BAND IT 3/8 Agrafe  BAND IT 3/8Belt fastener band IT 3/8 Abrazadera Abraçadeira
12662078 N. Raccordo M DN25 portag./pass.Di 24 Raccord M DN25 port.pas. Di 24Coupling M DN 25 Racor DN25 Junção DN25
12121499 N. Tubo go. c/r D.13x19 mt.10 Tuyau caoutchouc D.13x19 10 metresRubber hose w/c D. 13 x 19 - 10 m. Tubo de go. D.13x19 (10m) Tubo de borr. d.13x19 (10m)
226114710 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
226630411 N. Fascette 2 orecchie 2023 (20-23) Brides 2023 (20-23)Clamp 2023 (20-23) Abrazaderas Abraçadeiras
1064001512 M. Tubo gomma D. 12x 19 Tuyau caoutchouc D.12x19Rubber hose D. 12x19 Tubo de goma D.12x19 Tubo de borracha D.12x19
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